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Forord


Da Poul Sørensens enke døde i 1978, 5 år efter sin mands død, var der kun fjerne slægtninge til at arve boet bestående af en formue og en stor villa med kostbart indbo i Lyngby. Boets eksekutor, hrs. Niels Klerk, meddelte Dansk Forfatterforenings bestyrelse, at ingen var interesseret i at overtage Poul Sørensens omfangsrige litterære efterladenskaber, og at disse sandsynligvis ville blive kørt på lossepladsen, når villaen skulle tømmes, så den nye ejer af villaen kunne flytte ind.

Jeg blev da spurgt, om jeg kunne tænke mig at tage ud til villaen og samle P. S.’s papirer sammen, få dem kørt hjem til mig og derefter bringe orden og system i dem, så vi kunne vurdere dem og finde ud af, hvor meget af materialet, der måske på forskellig vis skulle bevares for efterverdenen, noget – det meste – på Det Kongelige Bibliotek i København, mens andet muligvis kunne fortjene at blive udgivet.

Jeg indvilligede i con amore at gå i gang med sagen.

Det blev et meget større arbejde, end jeg havde forestillet mig. For det første tog det mig en hel dag at gennemgå villaen fra kælder til kvist, hvor jeg fandt papirer frem fra alle mulige gemmer i mere eller mindre tilfældig orden og sammenhæng.

Dagen efter blev sagerne så kørt hjem til mig, et læs på flere hundrede kilo.

I løbet af det næste halvår, og formedelst nogle hundrede arbejdstimer, fik jeg dels sorteret kopier og lignende fra og smidt væk, dels inddelt resten i kategorier, såsom revystof, artikler, teaterstykker, egne og oversatte, osv.

Læsset var nu efterhånden bragt ned på en halvanden meter høj stabel, som Det Kongelige Bibliotek kunne overtage og bearbejde yderligere.

To ting beholdt jeg, fordi jeg anbefalede dem specielt til udgivelse, hvis man kunne få en finansiering i orden.

Dette var nødvendigt, idet forlægger Jarl Borgen, der i sin tid udgav P. S.’s første bind af det store værk »Moderne Amerikansk Lyrik« i 1965, ikke var i stand til at gå videre med at udgive de skitserede og løseligt planlagte bd. II og III.

Ved bevillinger fra U. S. A.’s kulturministerium og fra det danske undervisningsministerium samt vort kulturministerium, er det nu lykkedes at udsende dette bind, der af forskellige årsager rummer stoffet til både bd. II og III.

Dette skyldes, at P. S. i sin tid måtte indstille arbejdet, eftersom der altså ikke var midler til en fortsættelse.

Det væsentligste, nemlig oversættelserne af de mange digteres produktion i skønsomt udvalg, er dog til stede, og altså trykt i dette bind.

Men bortset fra enkelte præsentationer af de forskellige forfatterskaber – som naturligvis er medtaget her – mangler de mere almene, litteraturhistoriske kommentarer og vurderinger, som første bind er så rigt på. Dem må læseren skaffe sig fra andre kilder, og der foreligger en hel del danske bøger om emnet helt tilbage til Frederik Schybergs gennemgang af amerikansk litteratur. Hans bog udkom i begyndelsen af trediverne. Endvidere kan henvises til professor Sven Møller Kristensens »Amerikansk Litteratur 1920-47« fra 1948.

Det er ganske vist ikke min sag at afgive en vurdering af Poul Sørensens, Poetens, oversættelser, men jeg – som siden trediverne har oversat mere end hundrede amerikanske romaner og skuespil – jeg kan nu ikke dy mig for at sige, at disse oversættelser ejer den kvalitet og nerve, der gør læsningen til en befriende glæde.

Til slut må jeg gøre opmærksom på, at det ikke har været mig muligt at finde nogen systematik, m. h. t. hvordan P. S. har villet disponere rækkefølgen i sine præsentationer af de forskellige digtere. I stedet for at indlade mig på mere eller mindre hasarderede gætterier, har jeg valgt at bringe bindets forfattere i alfabetisk orden. Samtidig bør det nævnes, at Poul Sørensens oprindelige skrive- og stavemåde er bevaret.

georgjedde







Maxwell Bodenheim


Digteren Maxwell Bodenheim, der blev myrdet sammen med sin Hustru, hørte til den Kreds af Lyrikere, der omkring Slutningen af første Verdenskrig fornyede amerikansk Versedigtning så grundigt, at den blev læst og skattet af et langt bredere Publikum end før.

Hans første Bog »Minna og min Ringhed« (som Titlen noget frit kan gengives) bestod af spinkle, urimede Vers, mest Kærlighedsdigte, der var skrevet med en usædvanlig Fantasi og i et Billedsprog, der var friskt, enkelt og nyt. Senere har andre overtaget det, så det er blevet et af moderne Poesis almindelige Virkemidler. Et Eksempel vil vise Stilen:


Alderdom


Inde i mig ligger et lille, kulørt Torv

omsluttet af gamle Butikker med farveglade Markiser.

Og foran Butikkerne sidder gamle Mænd i opknappede Skjorter og ryger,

mens de suger Solskin i sig.

De gamle Mænd er mine Tanker,

og hver Aften kommer jeg til dem på en knirkende

Hestevogn

og læsser stilfærdigt Forsyninger af.

Vi stopper vores små Piber og sludrer



og indånder Duften af blege Blomster i Torvets

Midte …

Kraftige Mænd, ringlende Kvinder og dryppende,

vrælende Børn

glider forbi os, eller ind i Butikkerne.

De hilser på Indehaverne og giver mig et Nik eller en

Håndbevægelse i Forbifarten …

En skønne Aften kommer jeg ikke hjem igen til

Familien.










Melville Cane



Sne henad aften

Pludselig grånede Himmelens Lagen,

Dagen,

som havde været bitter og kold,

stilnede blødt i Moll.

Roligt, som fra et Blomsterlæ

på et usynligt Træ,

faldt i en kølig og hvid Kaskade

Millioner af Blomsterblade,

hvirvlede, hævede

sig i en stum Tagfat,

førtes af Vinden, løftedes, svævede,

sank med den synkende Nat.



Før gry

Hvad var det, jeg hørte fra Søvnens Skjul?

en puslende Mus eller en nuslende Fugl?

Kriblekradsen i Søvnens Bagvæg?

Puslepippen bag Søvnens Tagskæg?

Jeg hører den nærme sig, Fugl eller Mus,

som gennem et Hulrum på langs ad mit Hus,

et smalt, mørkt Rum, hvor den pusler blind.

Nattens Sort siver hurtigt bort,



Daggryet risler endnu ikke ind,

løser endnu ikke Tvivlens Knude:

Mus herinde eller Fugl derude?








Adelaide Crapsey


Femlinjere


Novembernat

Tys, hør …

En svag, sprød Lyd

som Genfærds Listetrin:

Frosttørre Blade knækked’ af

og faldt.



I fælden

Men hvis

nu trælsomt Dag

på Dag og År på År

går hen … og stadig Dage, År …

hvad så?





Varsel?

Ud af

Tusmørkets Slør

en hvid Natsværmer fløj –

så sært, så tyst … Hvorfor er jeg

så kold?



Det angstfulde sår

Var det

et Strejf, et Tryk

mer let end et Blomsterblad

mod Plænens Græs, – selv da var det

for tungt!



De ældste og susanna

»Hvorfor,

I Gamle, vil

I hende Ondt?« – »Fordi

hun er så smuk, så værgeløs.

Derfor.«





Triade

Her er

tre tavse Ting:

Sne … Timen før det gryr …

den åbne Mund på en, der just

er død.








Edward Estlin Cummings


hvemsomhelst bode i så flot en hvodden by

(med op så bimbam mange klokker ned fra sky)

vår sommer efterår vinter

han sang sit lod-vær han sprang sit ikkedestomindre

kvinder og mænd (både stor og stor)

tog sig af hvemsomhelst ikke spor

de såede deres er-ikke de høstede deres samme

som stjerner måne regnstrømme

børn havde tanken (dog kun fås i hode

og nedad de glemte mens opad de groede

sommer efterår vinter vår)

at sletingen elskede ham mer og mer

nu om da og træ om blad

hun græd hans sorg hun lo hans glad

fugl om sne og vinde om magsvejr

var hvemsomhelsts hvadsomhelst for hende

og nogener ægtede deres alle

lo deres gråd og dansede deres sprælle

(søvn vågen håb og da) alt som

de sagde deres aldriger sov deres drøm



stjerner regn måne sol

(og bare sneen har forståelsestegn

af hvodden børn er slemme til at glemme at huske

med op så mange bimbam klokker ned fra sky)

en skønnedag hvemsomhelst døde jeg tror

(og sletingen knælede og kyssede hans hår)

travle folk begravede dem side om side

pø om pø og var om var

langt om langt og helt om helt

de drømmer deres søvn af intet delt

dør om dør og muld om marts

ånd om ønske og hvis om ja.

kvinder og mænd (både bim’er og bam’er)

efterår vinter vår sommer

høstede deres såning og gik deres kom

sol måne stjerner regnvejr om og om

da altet

blot vort unge kys undtagen

må ikkevære, skønt det glansomvikler

sin sjælløshed med sonort langdragen

springdans af latterlige småpartikler

dykker



vi

nøgnest (med som højst bestemmende

mål den blindt mest skarpt væsentlige ild

altid som var der) intenst fuldkommende

ud af formindskende tid

(og ind i hel

støbt

Nu,

mens vor erindring krymper fra

hvert sådant stakket selv som her brutalt

findende søger nyt alvældigt er

ejheller rummer sandheds port alt der

er sandt) mens din snu skæbne, mit sig vildt

skærpende liv nåer (bag hvert nej) alt ja

når gud vil gi mit legeme læ

Fra hvert tappert øje skal skyde et træ

frugt som svajer derfra skal den blå

fremtidsverden på

Mellem mine læber der sang



skal en rose undfange den vår engang

som møer hvem lidenskab korsfæster

skal lægge mellem deres små bryster

Min stærke hånd under sneens skjul

Skal gå ind i mangen en nidkær fugl

når min elskede går i græsset vil yndigt

deres vinger strejfes med hendes ansigt

og alt imens skal mit hjerte dvæle

I havets svulmen og nuslende kælen

et sted jeg aldrig har rejst, lykkeligt hinsides

al erfaring, bor dine øjnes tavshed:

din krops spinkleste skælv rummer ting der lukker sig

om mig, eller som er mig for nære til at berøre

dit svageste blik får mit væsen til frit at oplukke sig

helt om så end jeg har lukket mig sammen om fingre,

blad for blad åbner du altid mig som foråret åbner

(ved mesterlig, mystisk berøring) sin første rose

eller hvis du skulle ønske at lukke mig i,

folder jeg og mit liv os sammen pludseligt, smukt,

som når denne blomst i sit hjerte tror at fornemme

sneen dale forsigtigt ned overalt;



intet som i denne verden skal times

nogen at se har din højspændte spinkelheds magt:

hver fiber drager – hvert farveskær over de egne

der skænker mig død og evighed gennem hvert

åndedrag

(jeg ved ikke hvad det er i dit væsen der lukker

og åbner sig; men noget ukendt i mig erkender

at dybere er dine øjnes røst end alle roser jeg plukker)

ingen, end ikke regnen, ejer så spæde hænder
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i Ligeakkurat–

foråret når verden er dynd–

yndig er det den lille

halte ballonmand

fløjter fjernt og tyndt

og henryogsvend kommer

løbende fra klink og

røvertogter og det er

forår

når verden er vandpyt-vidunderlig

er det den løjerlige

gamle ballonmand fløjter

fjernt og tyndt

og liseogellen kommer dansende

fra hinkeruder og sjippetov og

det er

forår

og

den

bukke-fodede

ballonMand fløjter

fjernt

og

tyndt



mÅne strÅlende pÅ tÅrne mÅne

hviskelyd

løse skabning vældige undgÅ

evighed

sÅ selvafrundet pÅ

blÅet

ensomme gÅdefulde er

drømmende du

å KUN MåNEN å

BENBARET I BLåET

STJåLENT STRåLE SPIRENDE åNDES

YN



denne mand er åh så

Tjener

dette; kvindemenneske er

jatak det er godt

trutmunden Og den hengivne skelen

uendelige pyramidiske, servietter

(denne mand er åh så træt af dette

en dør går op af sig selv

kvindemenneske.) de var så at sige for

Elskede engang

nu

er hendes mund altfor vidåben

og: hun angriber sin Hummer uden

fødder blandes indbydende under det

barmhjertighed.

(hors d’oevren ud til højre)

det kan forandre sig; og du skal vide

at hvis din mund, som jeg har elsket, vender

sig mod en ny, og dine kære hænder

knuger hans hjerte fast i samme blide

jerngreb som mit nu; hvis ved nattetide

det blod som i en andens ansigt brænder

skal svales af dit hår hvis fred jeg kender,

eller hans ord slå flammer af din side;



hvis, elskede, – hvis dette skulle hænde,

så lad mig gå til ham, der kan forynge

dit liv, og ta hans hænder mens jeg siger

»Værsgod, her er min lykke!« og så vende

mit ansigt bort, og høre én fugl synge

fjernt og forfærdeligt i tabte riger.

tak det er godt hr ævl om kunst

med skoler stil og normer

hver har sin smag jeg har min brunst

jeg ynder mer de former

som mandfolk rent kontant attrår

end æstetikkens nathuer

en dejlig tøs i nothing slår

sgusgu hundred tusind statuer



Nådeløst skrid, min kærlighed,

efteråret langt;

den sidste blomst i håret sat,

dine læber er kolde af sang

for hvilken skal først visne,

svinde for tidens pres?

overfladisk sollys

falder og – nådeløst –

henover blegt græs

Kommer så

månen

skrid, min kærlighed, gennem

det ventende efterår

min kærlighed, for den sidste

ensomme blomst i dit hår visner;

dit hår er køligt af

drømme,

min skrøbelige fine kærlighed

– skrid gennem det lange efterår

smil støvet til de mennesker, som

skummelt vinter attrår.



min søde gamle etcetera

tante lucy vidste under hele sidste

krig og fortalte tilmed i hvor

høj grad hun vidste det hvad

vi allesammen sloges

for,

min søster

isabel skabte hundreder

(og

atter hundreder) af sokker for slet ikke at

tale om skjorter loppesikre ørevarmere

etcetera muffediser etcetera, min

mor håbede at

jeg måtte dø etcetera

tappert det manglede bare min far plejede

at blive hæs midt i sin prædiken om at det

var et privilegium og hvis bare han

kunne imidlertid lå jeg

selv etcetera roligt

i det dybe dynd et

etcetera

(og drømte,

et

cetera, om



Dit smil og blik,

dine arme og knæ,

din mund og etcetera)

kærlighed er et sted

& evigt på vej gennem stedet der

er kærlighed er

(hyllet i lysende fred)

alle steder

ja er en verden

& evigt i denne verden der

er ja bor

(fortættet bag dens omgærden) alle verdener







Thomas Stearns Eliot



Udødelighedsvisen

Webster var stærkt besat af Døden

og så under Huden Kraniet skjult.

Og Knokkelskrog svajede dybt under Mulde

bagover og grinede læbeløst, gult.

Fra Øjenhulerne stirrede Liljers

Løg i stedet for Øjesten!

Han vidste, hvor Lyst og Begær forstærkes

ved Tankernes Klyngen til Dødningeben.

Som endnu én, der forgæves søgte

Surrogat for Besjæling, må Donne vel ses,

– en, der greb og fastholdt og gennemtrængte:

Kyndig ud over sin Kundskabskreds.

Kendte han Benmarvspibernes Kvaler,

de Kuldegys, som i Skelettet sved;

ingen kontakt, som Kød kan opnå,

dulmede Knokkelfeberens Glød.

Grishkin er dejlig: Hun understreger

de slaviske Øjne til mørk Fortættelse;

hendes vennesæl ukorsetterede Barm

er luftgummifjedrende Lystforjættelse



Brasiliens slumrende Jaguar

panikslår Halvaben dybt i sin Jungleskov

med svag, umiskendelig Kattefært;

Grishkin bor i egen Bungalow.

Brasiliens smidige Jaguar

er ikke i Grønmørket duftomsivet

med rammere Atmosfære af Kat

end Grishkin er det i Selskabslivet.

Og selv de abstrakte Eksistenser

omkredser støt hendes Kropsromantik;

men vi andre tyer ind mellem tørre Ribben

for at lune vor kuldskære Metafysik





Robert Frost


Høslæt

Der var ikke en Lyd i Læet af Skoven, undtagen én,

og den kom fra min lange Le: en Hvisken til Jorden dernede.

Hvad hviskede den? Jeg vidste det selv allermindst.

Måske var det noget om Solens døsige Hede

eller Luftens Stilhed – hver Lyd var som lagt i Dvale,

og den hviskede vel, fordi der var alt for stille til Tale.

Det var ingen Drøm om Lediggangs lette Gevinst,

og Feer, der gratis gav Guld og Ædelsten,

– alt andet end Sandheden ville ha været for lidt

for den kærlige Alvor, hvormed den, rækkevis, bredt,

lagde Enggræs og duftende, blege Blomster på Skår

og skræmte en glittergrøn Græssnog ud af sin Spoling.

Kendsgerningen er den sødeste Drøm, som Arbejdet véd og forstår.

Min lange Le hviskede blot og lod Høet ligge til Soling.




Kærlighed og et spørgsmål

Der kom en Fremmed til Brudgommens Dør,

da Kvældens Skygger blev grå.

Han havde Vandringsstav i sin Hånd

og Sorg kun at bære på.

Både Øjne og Mund bad om Nattely,

og Øjnene mest måske.

Og han sendte sit Blik langs den øde Vej,

hvor ikke et Lys var at se.

Brudgommen gik et Skridt fra sin Dør

og greb ham i Armen fat:

»Fremmede, først må vi spejde og se,

hvad Himmelen lover i Nat.«

Der faldt Blade i Gårdens Grus.

Slåenens Bær var blå.

Det var Efterårsluft … det var Vinterluft:

»Min ven, om jeg blot kunne spå – –«

En småfugl
Jeg Jeg Jeg Jeg 
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